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ACTIVE

Rückenlehne

Armlehne

Sitzkissen  

Einstellknopf für die Sitzneigung

Sitz- und Rückenlehnenstütze

Einstellknopf für die Sitzhöhe

Einstellknopf für den Fahrradwinkel

Fußgelenkriemen

Hinterer Rahmen

Linke Kurbel

Linkes Pedal

Hinterer Stabilisator

BEDIENUNGSANLEITUNG

STÜCKLISTE HARDWARE UND WERKZEUGE ÜBERSICHTSZEICHNUNG BAUANLEITUNG

SO INSTALLIEREN SIE DIE BATTERIE

DIGITALER MONITOR

Hauptteileliste

Das folgende Zubehör ist auf dem Produkt vorinstalliert, bitte überprüfen Sie es.

S/N                         Name                             Einheit       Qua S/N                          Name                            Einheit       Qua 

         27. Federscheibe x2

28. Kurvenscheibe-L x2                 

 19. Fahrrad winkel 
einstell  knopf x1

32. Schlitten  
schraube x4 

33. Šesťhranná 
matica x4

34. Kurve 
nscheibe-S x4  

36. Curve 
Washer-L x2

37. Hexagon 
Socket Bolt 
M8-Lx4   

38. Hexagon 
Socket 

Bolt M6-S x4 

39. Flat 
washer x2     

40. Curve 
Washer-M x2

41. Kreuzschlitz  
schraube x2

42. Innensech skants  
chraube M6-Lx2  

43. Nutx2

Schritt 1. Montage der vorderen 
und hinteren Stabilisatoren

Stellen Sie den Sockel der Maschine auf,
 indem Sie den hinteren und den vorderen 
Rahmen voneinander trennen.
Lösen Sie den Fahrradwinkeleinstellknopf 
(19) und ziehen Sie ihn nach außen, um 
den hinteren und vorderen Rahmen zu 
trennen, dann richten Sie ihn aus und 
ziehen ihn fest.
Lösen Sie zuerst die Sechskantmuttern (33).
Befestigen Sie den vorderen Stabilisator 
(10) mit den Transporträdern am vorderen 
Rahmen (9) mit zwei Schlossschrauben 
(32), zwei Sechskantmuttern (33) und 
zwei gewölbten Unterlegscheiben (34). 
Ziehen Sie die Muttern mit dem 
mitgelieferten Schraubenschlüssel fest.
Befestigen Sie den hinteren Stabilisator (24) mit zwei Schlittenschrauben (32), zwei Sechskant-
muttern (33) und zwei Unterlegscheiben (34) am hinteren Rahmen (21). Ziehen Sie die Muttern 
mit dem mitgelieferten Schraubenschlüssel fest.

Schritt 2. Montage der Sitz- und 
Rückenlehnenstütze

Setzen Sie die Sitz- und Rückenlehnenstütze 
(17) ein. Stellen Sie die Sitzposition ein und 
setzen Sie den Einstellknopf für die Sitzhöhe 
(18) ein. Drehen Sie den Sitzhöheneinstellk-
nopf (18) im Uhrzeigersinn, um ihn festzuzie-
hen.

Schritt 3. Armlehnenmontage

Lösen Sie die Innensechskantschraube 
M8-M(35) an der Armlehne(14). Richten Sie 
die Schraubenlöcher an der Unterseite der 
Armlehne (14) aus und befestigen Sie sie mit 
zwei gebogenen Unterlegscheiben L (36) und 
zwei Innensechskantschrauben M8-M (35).
Ziehen Sie die Schrauben mit dem mitgelief-
erten Inbusschlüssel fest.

Schritt 5.
Montage der Lenkersäule

Setzen Sie die Lenkersäule(5) in den 
Vorderrahmen(9) ein. Mit der Innensechs-
kantschraube M6-S(38) und der 
Unterlegscheibe(39) an zwei Seiten 
befestigen. Befestigen Sie sie mit der 
Innensechskantschraube M6-S(38) und der 
Unterlegscheibe M(40) auf der Vorderseite.
Ziehen Sie die Schrauben mit dem mitgelief-
erten Schraubenschlüssel fest.

Schritt 6.
Montage des Lenkers

Richten Sie die Schraubenlöcher an der 
Unterseite des Lenkers (1) auf die Löcher an 
der Oberseite der Lenkersäule (5) aus und 
befestigen Sie sie mit zwei Innensechs-
kantschrauben M8-L (26), zwei Federringen 
(27) und zwei gebogenen Unterlegscheiben-L 
(28). Ziehen Sie die Schrauben mit dem 
mitgelieferten Schraubenschlüssel an.

Schritt7.
Digitale Monitorbaugruppe

Entfernen Sie die am Digitalmonitor (12) 
vorinstallierte Kreuzschlitzschraube (41), 
führen Sie das Datenkabel des Digitalmoni-
tors (12) durch das runde Loch der Platte (3) 
und befestigen Sie es mit zwei 
Kreuzschlitzschrauben (41). Ziehen Sie die 
Schraube mit dem mitgelieferten Schrauben-
schlüssel fest.

Schritt8.
Anschließen des digitalen Monitors

Schließen Sie das Datenkabel am 
Digitalmonitor und die Leitung am Rahmen 
wie gezeigt an.

Schritt 9.
Montage der linken und rechten 
Pedale

Die Kurbeln und Pedale sind mit "R" für 
rechts und "L" für links gekennzeichnet.
Stecken Sie die Pedalwelle des linken Pedals 
(23) in die Gewindebohrung der linken Kurbel 
(22). Drehen Sie die Pedalwelle von Hand 
gegen den Uhrzeigersinn, bis sie fest sitzt. 
Ziehen Sie die Pedalwelle des linken Pedals 
(23) mit dem mitgelieferten Schraubenschlüs-
sel fest.
Hinweis: Drehen Sie die Pedalwelle NICHT 
im Uhrzeigersinn, da das Gewinde sonst 
abgenutzt wird.
Stecken Sie die Pedalwelle des rechten 
Pedals (7) in das Gewindeloch der rechten 
Kurbel (8). Drehen Sie die Pedalwelle von 
Hand im Uhrzeigersinn, bis sie fest sitzt. 
Ziehen Sie die Pedalwelle des rechten 
Pedals (7) mit dem mitgelieferten Schrauben-
schlüssel fest.

Schritt 10.
Montage des Widerstandsbands

Entfernen Sie die Innensechskantschraube 
M6-L(42) und die Muttern(43). Führen Sie 
das Widerstandsband (4) durch die Mitte der 
Lenkersäule (5) und befestigen Sie es mit 
den beiden Innensechskantschrauben M6-L 
(42) und den beiden Muttern (43). Ziehen Sie 
sie mit dem mitgelieferten Schraubenschlüs-
sel fest.

1.Entfernen Sie die Batterieabdeckung auf der 
Rückseite des Computers.
2.Legen Sie zwei "SIZE-AAA"-Batterien in das 
Batteriefach ein.
3.Vergewissern Sie sich, dass die Batterien richtig 
eingelegt sind und dass die Batteriefedern richtig 
an den Batterien anliegen.
4.Bringen Sie die Batterieabdeckung wieder an.
5.Wenn die Anzeige unleserlich oder nur teilweise 
lesbar ist, nehmen Sie die Batterien heraus und 
warten Sie

Schritt 11. Montage des Schaumstoffgriffs

Entfernen Sie die Innensechskantschraube M6-L(42) und die Muttern(43). Führen Sie das 
Widerstandsband (4) durch die Mitte der Lenkersäule (5) und befestigen Sie es mit den beiden 
Innensechskantschrauben M6-L (42) und den beiden Muttern (43). Ziehen Sie sie mit dem 
mitgelieferten Schraubenschlüssel fest. Montieren Sie den Schaumstoffgriff.

Schritt 4. Sitzkissen- und Rückenleh-
nenbaugruppe

Remove the pre-installed Hexagon Socket 
Bolt M8-L(37) and Spring washer(44).
Align bolt holes on underside of Backrest(13), 
then attach with four Hexagon Socket Bolt 
M8-L(37) and four Spring washer(44). 
Tighten bolts with the Wrench provided.

Ausdrücken                    Inhalt

SCAN

ZEIT

KALORIE

GESCH

DISTANZ

GESAMTST
RECKE

IMPULS

EINSTELLEN

MODUS

ZURÜCK
SETZEN

Drücken Sie die Taste, bis das Display SCAN 
anzeigt; der Digitalmonitor scannt automatisch die 
Funktionen ZEIT, GESAMTSTRECKE, KALORIE, 
IMPULS, GESCHWINDIGKEIT und 
ENTFERNUNG.

Zeigt Ihre verstrichene Trainingszeit in Minuten 
und Sekunden an. Der Computer zählt 
automatisch in Ein-Sekunden-Intervallen von O:∞ 
bis 99:59 hoch.

Der Computer schätzt den kumulativen 
Kalorienverbrauch zu einem bestimmten 
Zeitpunkt während Ihres Trainings.

Zeigt Ihre Trainingsgeschwindigkeit in Meilen pro 
Stunde an.

Zeigt die kumulative Distanz an, die während 
jedes Trainings zurückgelegt wurde.

Zeigt die bei jedem Training zurückgelegte 
Gesamtstrecke an. Die Datenwerte von TOTAL 
DISTANCE können nicht auf Null zurückgesetzt 
werden, indem Sie die Taste länger als 2 
Sekunden gedrückt halten. Wenn der Benutzer 
die Batterien aus dem Computer herausnimmt, 
werden die Datenwerte der GESAMTSTRECKE 
auf Null zurückgesetzt.
Zeigt Ihre Pulsfrequenz in Schlägen pro Minute 
an, nachdem Sie während des Trainings beide 
Hände an die Lenkergriffsensoren gehalten 
haben. Um eine genauere Pulsanzeige zu 
gewährleisten, halten Sie die Lenkergriffsensoren 
bitte immer mit zwei Händen statt mit einer Hand 
fest.

Dient zum Einstellen des Zielwerts.

Drücken Sie die Taste , um die Anzeige zu wechseln. 
(Scan-Zeit Kalorien GeschwindigkeitDistanz Gesamtdistanz 
Herzfrequenz)
Wenn Sie die Taste länger als 2 Sekunden gedrückt halten, werden 
alle Funktionswerte auf Null zurückgesetzt, mit Ausnahme der Daten 
des Kilometerzählers.

Drücken Sie die Taste, um den Wert in jedem Modus auf Null 
zurückzusetzen, mit Ausnahme der Kilometerzählerdaten. Verwen-
den Sie die Taste nicht im Scan-Modus.

Automatischer Start

Automatisch schließen

V čase spustenia alebo spustenia behúňa 
sa oznámenie automaticky zreviduje.

Hell                                            Schwer

Nach dem Gebrauch schaltet sich das 
Display automatisch ab, wenn einige 
Minuten lang keine Tasten oder Pedale 
berührt werden.

Einstellbarer Widerstand

EINSTELLHINWEISE EINSTELLANWEISUNGEN

UMZUGSANLEITUNG

Ziehen Sie den Sitzwinkeleinstellknopf (16) nach 

außen und stellen Sie gleichzeitig das Sitzkissen auf 

den gewünschten Winkel ein. Lassen Sie dann den 

Sitzwinkel-Einstellknopf (16) los. Es gibt 2 

Positionen.

Lösen Sie den Sitzhöhenverstellknopf 

(18) und ziehen Sie ihn nach außen, 

während Sie gleichzeitig das Sitzkissen in 

die gewünschte Position bringen. Lassen 

Sie dann den Sitzeinstellknopf (18) los 

und fixieren Sie ihn. Es gibt 8 Positionen.

Lösen Sie den Fahrradwinkeleinstellknopf 

(19) und ziehen Sie ihn nach außen, 

während Sie gleichzeitig den Vorderrahmen 

(9) in die gewünschte Position bringen. 

Lassen Sie dann den Fahrradwinkel-Ein-

stellknopf (19) los und fixieren Sie ihn. Es 

gibt 3 Positionen für das Training und 1 

Position für die Lagerung.

Dieses Spinning-Bike ist nur für den 

Kurzstreckentransport auf den Rädern 

geeignet. Um Kratzer auf dem Boden zu 

vermeiden, ergreifen Sie bitte 

Maßnahmen zum Schutz des Bodens. 

Wenn Sie in einen anderen Raum zu 

bewegen erfordert zwei Erwachsene zu 

heben.

Lenker

Handpulssensor

Bedienfeld

Widerstandsband

Lenkerstange

Spannungskontrollknopf

Rechtes Pedal

Rechte Kurbel

Vorderer Rahmen

Vorderer Stabilisator

Endkappe des vorderen Stabilisators

Digitaler Monitor

Drehen Sie den Knopf, um die Intensität Ihres
Trainings einzustellen.

Stück

Satz

Stück

Satz

Stück

Stück

Stück

Stück

Stück

Stück

Satz

Stück

Stück

Einstellen.

Stück

Stück

Stück

Stück

Stück

Stück

Stück

Stück

Stück

Stück

18.Sitzkissen-
Höhenverstellungsknopf x1 

25. Innensechskantschraube
 M8-S x3

26. Innensechskant-
Schraube M8-Lx2

29. Schraubenschlüssel
 -S x1

31. Inbusschlüssel mit 
Kreuzschlitzschraubendreher

 x1

30. Schraubenschlüssel-Lx1     

     
  

   
35. Innensech 
skantschraube 

M8-M x2

    

 
 

       
          

                     
44. Feder scheibe x4
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VÉLO DE SPORT D’INTÉRIEUR

MODE D’EMPLOI

LISTE DES PIÈCES MATÉRIAUX ET OUTILS DESSIN D’ENSEMBLE INSTRUCTION D’ASSEMBLAGE

COMMENT INSTALLER LA BATTERIE

Moniteur digital

Liste des Pièces Principales

Les accessoires suivants sont pré-installés sur le produit, veuillez vérifier

S / N                            Nom                             Unité                                                             S / N                            Nom                             Unité                                                             

18.Bouton de Réglage 
de Hauteur de 

Coussin de Siège x1

25.Boulon de Prise 
Hexagonale M8-S x3

26.Boulon de Prise 
Hexagonale M8-L x2

27.Rondelle à Ressort

28.Rondelle 
Courbe-L x2

29.Clé à Molette 
-S x1

30.Clé à Molette 
-L x1

31.Clé à Six Pans
 avec Tournevis Phillips

19.Bouton de 
Réglage de 

l'Angle du Vélo x1

32.Vis de chariot x4 33.Gaine d’Écrou
 Hexagone x4

34.Rondelle 
Courbe-S x4

35.Boulon de Prise
 Hexagonale 

M8-M x2

36.Rondelle 
Courbe-L x2

37.Boulon de 
Prise Hexagonale 

M8-L x4

38.Boulon de Prise 
Hexagonale M6-S x4

40.Rondelle 
Courbe-M x2

41.Tournevis Phillips x2 42.Boulon de Prise 
Hexagonale M6-L x2

43.Écrou x2 44.Rondelle à 
Ressort x4

Étape 1. Assemblage de Stabilisa-
teur Avant et Arrière

Dressez la fondation de la machine en 
séparant les Cadres Avant et Arrière.
Relâchez le Bouton de Réglage de l'Angle 
du Vélo (19) et tirez vers l'extérieur pour 
séparer les Cadres Avant et Arrière, puis 
les alignez et serrez.
Desserrez d'abord Gaine d’Écrou 
Hexagone x4 (33).
Attachez le Stabilisateur Avant (10) avec 
les rouleaux de transport sur le Cadre 
Avant (9) avec deux Vis de chariot (32), 
deux Gaines d’Écrou Hexagone (33) et 
deux rondelles Courbes-S (34). Serrez les 
gaines avec la Clé fournie.
Attachez le Stabilisateur Arrière (24) sur le 
Cadre Arrière (21) avec deux Vis de chariot 
(32), deux Gaines d’Écrou Hexagone (33) 
et deux rondelles Courbes-S (34).

Étape 2. Assemblage de Colonne 
Dossier et du Siège

Insérer le Colonne de Dossier et de Siège 
(17). Régler la position du siège et insérer le 
Bouton de Réglage de Hauteur du Siège 
(18). Tourner le Bouton de Réglage de 
Hauteur du Siège (18) dans le sens des 
aiguilles d'une montre pour serrer.

Étape 3. Assemblage de l’Accoudoir

Desserrer le Boulon de Prise Hexagonale 
M8-M(35) sur l'Accoudoir (14). Alignez les 
trous des boulons inférieurs de l'Accoudoir 
(14) puis attachez-le avec 2 Rondelles 
Courbes-L l (36) et 2 Boulons de Prise 
Hexagonale M8-M (35). Serrez les boulons 
avec la Clé à Six Pans fournie.

Étape 5. Assemblage de la Colonne 
de Poignée

Insérer la Colonne de Poignée (5) dans le 
Cadre Avant (9). Attachez-la avec 2 Boulons 
de Prise Hexagonale M6-S (38) et des 
Rondelles Plates (39). Attachez-la avec 
Boulons de Prise Hexagonale M6-S (38) et 
Rondelle Courbe-M(40) à l'avant. Serrez les 
boulons avec la Clé fournie.

Étape 6. Assemblage de la Poignée

Aligner les trous de boulon sur le dessous de 
la Poignée(1) avec les trous de boulon sur le 
dessus de la Colonne de Poignée (5) puis 
attachez-les ave 2 Bcoulon de Prise 
Hexagonale M8-L(26), 2 Rondelles à Ressort 
(27) et 2 Rondelles Courbes (28). Serrer les 
boulons avec la Clé fournie

Étape 7. Assemblage de moniteur 
digital

Démontez les Tournevis Phillips pré-in-
stallées(41) du moniteur digital(12), passez le 
câble de données du moniteur digital(12) à 
travers le trou rond du panneau(3) et 
attachez-le avec 2 Tournevis Phillips(41). 
Serrez les vis avec la Clé fournie.

Étape 8. Connecter au moniteur 
digital

Connectez le câble de données sur le 
moniteur digital et la ligne dans le cadre 
comme figure.

Étape 9. Assemblage des pédales 
gauche et droite

La Manivelle, Pédale marquée «R» est pour 
la droite et «L» est pour la gauche.
Insérer l'axe de pédale de la Pédale Gauche 
(23) dans le trou fileté de la Manivelle 
Gauche (22). Tourner l'axe de pédale dans le 
sens contraire des aiguilles d'une montre à la 
main jusqu'à ce qu'il soit solide. Serrer l'arbre 
de pédale gauche (23) avec la Clé fournie.
Note: NE PAS tourner l'arbre de pédale dans 
le sens des aiguilles d'une montre, ce qui 
peut faire endommager le pas de vis
Insérer l'axe de pédale de la Pédale Droite(7) 
dans le trou fileté de la Manivelle Droite(8). 
Tournez l'arbre de pédale dans le sens des 
aiguilles d'une montre à la main jusqu'à ce 
qu'il soit solide. Serrer l'arbre de pédale de la 
pédale Droite (7) avec la Clé fournie.

Étape 10. Assemblage de bandes de 
résistance

Démonter les Boulon de Prise Hexagonale 
M6-L x2 (42) et les écrous (43). Passez la 
Bande de Résistance(4) aux Colonne de 
Poignée (5) et fixez-la avec deux Boulon de 
Prise Hexagonale M6-L x2 (42) et deux 
écrous (43). Serrez-le avec la Clé.

1. Démonter le couvercle de la batterie à l'arrière 
de l'ordinateur.
2. Placer deux piles "AAA" dans le boîtier de la 
batterie.
3. Assurez-vous que la batterie est positionnée 
correctement et que le ressort de la batterie est en 
contact approprié avec la batterie.
4. Réinstaller le couvercle de la batterie.
5. Si l'affichage est illisible ou partiellement illisible, 
démonter la batterie et attendre

Étape 11. Assemblage du poignée en mousse

Démonter les Boulon de Prise Hexagonale M6-L (42) et les écrous (43). Passez la Bande de 
Résistance(4) au centre de Colonne de Poignée (5), fixer avec deux Boulon de Prise Hexagonale 
M6-L (42) et deux écrous (43). Serrez-les avec la Clé fournie. Assemblez la poignée en mousse 
au besoin.

Étape 4. Assemblage de Coussin de 
Siège et Dossier

Retirer les Boulons de Prise Hexagonale 
M8-L pré-installés M8-L (37) et les Rondelles 
à ressort (44).
Aligner les trous de boulon sur la face 
inférieure du Dossier (13), puis attacher les 4 
Boulons de Prise Hexagonale M8-L et 4 
Rondelles à ressort (44). Serrez les boulons 
avec la clé fournie.

EXPRESSION                    CONTENU

ÉCRAN

TEMPS

CALORIE

VITESSE

DISTANCE

DISTANCE 
TOTALE

POULS

RÉGLER

   MODE

    RÉINITIALISER

Appuyez sur le bouton jusqu'à ce que l'écran 
affiche SCAN; Le moniteur digital ba 
automatiquement scanner la fonction de TEMPS, 
DISTANCE TOTALE, CALORIE, POULS, 
VITESSE et DISTANCE.
 
Afficher le temps d'exercice que vous avez passé 
en minutes et en secondes. L'ordinateur compte 
automatiquement de 0 à 99: 59 à intervalles d'une 
seconde.

L'ordinateur va estimer des calories accumulées 
consommées à tout moment de votre exercice.

Afficher la vitesse de votre exercise en miles par 
heure.

Muestra la distancia acumulada recorrida durante 
cada entrenamiento.

Afficher la distance d’exercise accumulée 
pendant chaque exercice. Les valeurs des donné 
de DISTANCE TOTALE ne peuvent pas être 
reinitialisées à zéro en appuyant et maintenant le 
bouton pendant plus de 2 secondes. Si 
l'utilisateur retire la batterie de l'ordinateur, la 
valeur totale des données de distance est 
réinitialisée à zéro.

Afficher ton pouls en battement par minute après 
que tes mains tiennent le capteur de la poignée. 
Pour assurer une lecture plus précise des pouls, 
tenez toujours le capteur de poignée avec les 
deux mains au lieu d'une.

Utilisé pour régler la valeur ciblée

Appuyez sur le bouton pour changer l’affichage
(Ecran, temps, calorie, distance, distance totale, fréquence cardiaque)
Appuyez et maintenez le bouton pendant 2 secondes peut réinitialiser 
toutes les valeurs fonctionnels à zéro sauf les valeurs des données de 
piedomètre

Appuyez sur le bouton pour réinitialiser la valeur dans chaque mode à 
zéro sauf les données de piedomètre. Ne pas l’utiliser dans la mode 
d’écran

Démarrer automatiquement

Arrêter automatiquement

L'annonce est automatiquement modifiée 
lorsque la bande de roulement est basse 
ou abaissée.

Après avoir utiliser, l’affichage va s’arrêter 
automatiquement si aucun bouton ou 
pédale n’est touché pendant des minutes

Résistance ajustable

INSTRUCTION DE RÉGLAGE INSTRUCCIONES DE AJUSTE

INSTRUCTION DE DÉPLACEMENT

Tirez le Bouton de Réglage de l'Angle du Siège (16) 

vers l'extérieur et tout en réglant le coussin du siège 

à votre angle préféré. Puis relâchez le Bouton de 

Réglage de l'Angle du Siège (16). Il y a 2 positions.

Relâchez le Bouton de Réglage de l'Angle 

du Vélo (19) et tirez-le vers l'extérieur tout 

en réglant le Cadre Avant (9) à votre 

position préférée. Puis, relâchez et fixer le 

Bouton de Réglage de l'Angle du Vélo 

(19). Il y a 3 positions pour exercicer et 1 

pour le stockage.

Afloje la perilla de ajuste del ángulo de la 

bicicleta (19) y tire hacia afuera, al mismo 

tiempo ajuste el marco delantero (9) a su 

posición preferida. Luego suelte y fije la 

Perilla de Ajuste del Ángulo de la Bicicleta 

(19). Hay 3 posiciones para entrenamiento y 

1 posición para almacenamiento.

Ce vélo de sport ne convient qu'au 

transport à courte distance sur les 

rouleaux. Pour éviter d’éraflure le 

plancher, veuillez prendre des mesures 

pour le protéger. Si vous voulez le 

déplacer dans une autre chambre, vous 

aurez besoin de deux adultes pour le 

transporter.

pièce

ensemble

pièce

pièce

pièce

pièce

pièce

pièce

pièce

pièce

ensemble

pièce

pièce

ensemble

pièce

pièce

pièce

pièce

pièce

pièce

pièce

pièce

pièce

pièce

Léger                                            Lourd

Tourner le bouton pour régler l’intensité de 
votre exercise
 

Qua
ntité

Qua
ntité

Poignée

Capteur de Pouls des Mains

Panneau

Bande de Résistance

Colonne de Poignée

Bouton de Commande de Tension

Pédale Droite

Manivelle Droite

Cadre Avant

Stabilisateur Avant

Gaine Terminal de Stabilisateur Avant

moniteur digital

Dossier

Accoudoir

Coussin de Siège

Bouton de Réglage de l'Angle du Siège

Colonne de Dossier et de Siège

Bouton de Réglage de Hauteur du Siège

Bouton de Réglage de l'Angle du Vélo

Bracelet de Cheville

Cadre Arrière

Manivelle Gauche

Pédale Gauche

Stabilisateur Arrière

39.Rondelle 
Plate x2
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VOET TRAINER 

Rugleuning

Armleuning

Zit kussen

Zithoek Afstel knop

Zitting en rugleuning Post

Zithoogteverstellings knop

Fietshoekverstel knop

Enkelband 

Achterframe 

Linker crank

Linker pedaal 

Achterste stabilisator

GEBRUIKERSHANDLEIDING

ONDERDELEN LIJST HARDWARE EN GEREEDSCHAP OVERZICHT TEKENING MONTAGE-INSTRUCTIES

HOE DE BATTERIJ TE INSTALLEREN

DIGITALE  MONITOR

Lijst met belangrijkste onderdelen:

De volgende accessoires zijn vooraf op het product geïnstalleerd, controleer dit.

S/N                             Naam                         Eenheid  S/N                             Naam                         Eenheid  

18. Hoogteverstelknop
 zitkussen x1

25. Zeskantbout 
M8-Sx3

26. Zeskantbout 
M8Lx2

27. Veerringx2

28.Curve Wasmachine-L x2 29. Moersleutel-S x1 30.Wrench-Lx1 31. Inbussleutel met Philips 
schroevendraaierx1

19. Instelknop 
fietshoek x1

32. Vervoerschroef
 x4

33. Zeskantmoerdop 
x4

34.Curve Washer-S
 x4

35. Zeskantbout
 M8-M x2

36.Curve 
Wasmachine-L x2

37. Zeskantbout 
M8-L x4

38. Zeskantbout 
M6-S x4

39. Platte ring x2 " 40.Curve 
wasmachine-M x2

41.Phillips-schroef x2 42. Zeskantbout M6-L x2 43.Nut x2 44. Veerring x4 

Stap 1. Stabilisatorconstructie 
voor en achter

Zet de basis van de machine rechtop door 
het achter- en voorframe te scheiden.
Draai de afstelknop voor de fietshoek (19) 
los en trek deze naar buiten, waarbij u het 
achter- en voorframe van elkaar scheidt, en 
lijn dan uit en draai vast.
Draai eerst de zeskantmoerendop (33) los.
Bevestig de voorste stabilisator (10) met de 
transportwielen op het voorframe (9) met 
twee wagenschroeven (32), twee zeskant-
moerenkapjes (33) en twee curverin-
gen-S(34). Draai de moerdoppen vast met 
de meegeleverde sleutel.
Bevestig de achterste stabilisator (24) op 
het achterframe (21) met twee vervoer-
schroeven (32), twee zeskantmoerenkapjes 
(33) en twee gebogen ringen-S(34). Draai 
de moerdoppen vast met de meegeleverde 
sleutel.

Stap 2. Montage van zitting en 
rugleuning

Plaats de zadel- en rugleuningpaal (17). Stel 
de zitpositie in en plaats de zithoogtever-
stellingsknop (18). Draai de Verstelknop voor 
de Zithoogte (18) met de klok mee om hem 
vast te zetten.

Stap 3. Armsteun Montage

Draai de zeskantbout M8-M(35) op de 
armsteun (14) los. Lijn de boutgaten aan de 
onderkant van de Armsteun (14) uit en 
bevestig vervolgens met twee Curve 
Washer-L(36) en twee Hexagon Socket Bolt 
M8-M(35). Draai de bouten vast met de 
meegeleverde inbussleutel.

Stap5.
Stuurpen Montage

Steek de Stuurpen (5) in het Voorframe (9). 
Bevestig met inbusbout M6-S (38) en platte 
ring (39) aan twee kanten. Bevestig met 
inbusbout M6-S(38) en curvering-M(40) aan 
de voorzijde.
Draai de bouten vast met de meegeleverde 
sleutel.

Stap6.
Stuurmontage

Lijn de boutgaten aan de onderkant van het 
stuur (1) uit met de gaten aan de bovenkant 
van de stuurpen (5), en bevestig ze vervol-
gens met twee zeskantbouten M8-L(26), 
twee veerringen (27) en twee gebogen 
sluitringen-L(28) . Draai de bouten vast met 
de meegeleverde sleutel

Stap7.
Digitale Monitor Montage

Verwijder de kruiskopschroef (41) die vooraf 
op de digitale monitor (12) is geïnstalleerd, 
steek de datakabel van de digitale monitor 
(12) door het ronde gat van het paneel (3) en 
bevestig deze met twee kruiskopschroeven 
(41 ).
Draai de schroef vast met de meegeleverde 
sleutel.

Stap8.
Sluit de digitale monitor aan

Sluit de datakabel aan op de digitale monitor 
en de lijn op het frame zoals afgebeeld.

Stap9.
Linker en rechter pedalen

De cranks en pedalen zijn gemarkeerd met 
"R" voor rechts en "L" voor links.
Steek de pedaalas van het Linker Pedaal 
(23) in het schroefdraadgat in de Linker 
Crank (22).
Draai de pedaalas met de hand tegen de klok 
in totdat deze vastzit.
Draai de pedaalas van het Linker Pedaal (23) 
vast met de meegeleverde sleutel.
Opmerking: Draai de pedaalas NIET met de 
klok mee, hierdoor worden de schroefdraad 
verwijderd
Steek de pedaalas van het Rechter Pedaal 
(7) in het schroefdraadgat in de Rechter 
Crank (8). Draai de pedaalas met de hand 
met de klok mee totdat deze vastzit. Draai de 
pedaalas van het Rechter Pedaal (7) vast 
met de meegeleverde sleutel.

Stap10.
Weerstandsbandmontage

Verwijder de zeskantbout M6-L(42) en 
moeren (43). Haal de weerstandsband (4) 
door het midden van de stuurpen (5) en 
bevestig deze met de twee zeskantbouten 
M6-L (42) en twee moeren (43). Draai vast 
met de meegeleverde sleutel.

1. Verwijder het batterijklepje aan de achterkant 
van de computer.
2. Plaats twee "SIZE-AAA"-batterijen in de 
batterijbehuizing.
3. Zorg ervoor dat de batterijen correct zijn 
geplaatst en dat de batterijveren goed contact 
maken met de batterijen.
4. Plaats het batterijdeksel terug.
5. Als het display onleesbaar of slechts gedeeltelijk 
leesbaar is, verwijder dan de batterijen en wacht

Stap 4. Zitkussen en rugleuning:

Verwijder de voorgeïnstalleerde zeskantige 
inbusbout M8-L(37) en veerring (44). Lijn de 
boutgaten aan de onderkant van de 
Rugleuning (13) uit en bevestig vervolgens 
met vier zeskantbouten M8-L(37) en vier 
veerringen (44). Draai de bouten vast met de 
meegeleverde sleutel.

uitdrukken                  Inhoud

SCANNEN

TIJD

CALORIE

SNELHEID

AFSTAND

TOTALE 
AFSTAND

PULS

SET

MODUS

RESET

Druk op de knop totdat het scherm SCAN 
weergeeft; de digitale monitor scant automatisch 
de functie van TIJD, TOTALE AFSTAND, 
CALORIE, PULS, SNELHEID en AFSTAND.

Geeft uw verstreken trainingstijd weer in minuten 
en seconden. De computer telt automatisch op 
van 0:00 tot 99:59 in intervallen van één seconde.

De computer schat het totaal aantal verbrande 
calorieën op een bepaald moment tijdens uw 
training.

Geeft uw trainingssnelheid weer in mijlen per uur.

Toont de totale afgelegde afstand tijdens elke 
training.

Toont de totale afgelegde afstand tijdens elke 
training. De gegevenswaarden van TOTAL 
DISTANCE kunnen niet op nul worden gezet door 
de knop langer dan 2 seconden ingedrukt te 
houden. Als de gebruiker de batterijen uit de 
computer haalt, worden de TOTALE 
AFSTAND-gegevenswaarden teruggezet naar 
nul.

Geef uw hartslag weer in slagen per minuut nadat 
u tijdens het sporten beide handen op de 
handgreepsensoren hebt gehouden. Om ervoor 
te zorgen dat de hartslag nauwkeuriger wordt 
uitgelezen, dient u de handgreepsensoren altijd 
met twee handen vast te houden in plaats van 
met één.

Wordt gebruikt om de doelwaarde in te stellen.

Druk op de knop om de weergave te wisselen.
(Scan → tijd → calorieën → snelheid → afstand → totale afstand → 
hartslag)
Als u de knop langer dan 2 seconden ingedrukt houdt, worden alle 
functionele waarden op nul gereset, behalve de kilometertellerge-
gevens.

Druk op de knop om de waarde in elke modus op nul te zetten, 
behalve de kilometertellergegevens. Gebruik het niet in scanmodus.

Automatische start

Automatisch sluiten

Op het moment van de onderste trede of 
de verlaging wordt de aankondiging 
automatisch herzien.

Licht zwaar

Na gebruik wordt het display automatisch 
uitgeschakeld als er gedurende enkele 
minuten geen knoppen of pedalen 
worden aangeraakt.

Instelbare weerstand

AANPASSINGSINSTRUCTIES AANPASSINGSINSTRUCTIES

VERHUISINSTRUCTIES

Trek de Verstelknop van de Zithoek (16) naar buiten 

en stel tegelijkertijd het zitkussen in op de gewenste 

hoek. Laat vervolgens de Verstelknop van de 

Zithoek (16) los. Er zijn 2 standen.

Draai de Verstelknop van de Zitting (18) 

los en trek deze naar buiten, terwijl u 

tegelijkertijd het zitkussen in de gewenste 

positie stelt. Laat vervolgens de Stoelver-

stelknop (18) los en bevestig deze. Er zijn 

8 standen.

Draai de afstelknop voor de fietshoek (19) 

los en trek hem naar buiten, terwijl u 

tegelijkertijd het voorframe (9) in de 

gewenste positie afstelt. Laat vervolgens de 

afstelknop voor de fietshoek (19) los en 

bevestig deze. Er zijn 3 standen voor 

training en 1 stand voor opslag.

Deze Spinning bike is alleen geschikt 

voor vervoer over korte afstanden door 

middel van de wielen. Neem maatregelen 

om de vloer te beschermen om krassen 

op de vloer te voorkomen. Als u naar een 

andere kamer wilt verhuizen, moet u twee 

volwassenen optillen.

Hoeve
elheid

Hoeve
elheid

stuk

set

stuk

set

stuk

stuk

stuk

stuk

stuk

stuk

set

stuk

stuk

set

stuk

stuk

stuk

stuk

stuk

stuk

stuk

stuk

stuk

stuk

stuur

Handpolssensor

Paneel

Weerstands bandset

Stuur post 

Spanning sregel knop 

Rechter pedaal 

Rechter crank

Front Frame 

Voorste stabilisator

Set voor stabilis atoreind kappen

Digitale monitor 

Draai aan de knop om de intensiteit van uw 
training aan te passen.

Stap11. Schuimhandgreep:

Verwijder de zeskantbout M6-L(42) en moeren (43). Haal de Weerstandsband (4) door het midden 
van de Stuurpen (5) en bevestig deze met de twee zeskantbouten M6-L (42) en twee moeren (43). 
Draai vast met de meegeleverde sleutel. Monteer de Foam-handgreep nodig.
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VFOOT TRAINER

NÁVOD K OBSLUZE

SEZNAM SOUČÁSTÍ HARDWARY A NÁŘADÍ PŘEHLED VÝKRESŮ MONTÁŽNÍ NÁVOD

JAK INSTALOVAT BATERII

DIGITÁLNÍ MONITOR

Hlavní seznam dílů

Na výrobku je předinstalováno následující příslušenství ， zkontrolujte.

S/N                             Název                           S/N                              Název                           

18. Knoflík nastavení 
výšky sedáku x1

25. Šroub se šestihrannou 
hlavou M8-Sx3

26. Šestihranný 
šroub M8Lx2

27. Jarní podložka 2

28. Zakřivovací 
podložka-L x2

29. Klíč-S x1 30. Klíč-Lx1 31. Allen klíč s 
Philips Screvwdriverx1

19. Knoflík nastavení 
úhlu kola x1

32. Přepravní šroub 
x4

33. Víčko šestihranné 
matice x4

34. Zakřivená 
podložka-S x4

35. Šestihranný 
šroub M8-M x2

36. Zakřivená 
podložka-L x2

37. Šroub se 
šestihrannou 

hlavou M8-L x4

38. Šestihranný šroub 
M6-S x4

39. Plochá podložka 
x2

40. Zakřivená 
podložka-M x2

41. Šroub Phillips x2 42. Šestihranný šroub 
M6-L x2

43. Matice x2 44. Pružná podložka x4

Krok 1. Sestava předního a zadního 
stabilizátoru

Postavte základnu stroje oddělením 
zadního a předního rámu.
Uvolněte knoflík pro nastavení úhlu kola 
(19) a vysuňte směrem ven, oddělte zadní 
a přední rám, poté zarovnejte a utáhněte.
Nejprve povolte krytku šestihranných matic 
(33).
Připevněte přední stabilizátor (10) s 
transportními koly k přednímu rámu (9) 
pomocí dvou šroubů Cariage (32), dvou 
šroubů se šestihrannou maticí (33) a dvou 
podložek Curve-S (34). Utáhněte matice 
pomocí dodaného klíče.
Připevněte zadní stabilizátor (24) k 
zadnímu rámu (21) pomocí dvou šroubů 
(32), dvou šroubů se šestihrannou maticí 
(33) a dvou podložek Curve-S (34). 
Utáhněte matice pomocí dodaného klíče.

Krok 2. Sestava sloupku sedadla a 
opěradla

Vložte sedák a opěradlo (17). Upravte polohu 
sedadla a vložte knoflík pro nastavení výšky 
sedadla (18). Otáčením knoflíku nastavení 
výšky sedla (18) ve směru hodinových 
ručiček utáhněte.

Krok 3. Sestava loketní opěrky

Povolte šroub s vnitřním šestihranem M8-M 
(35) na loketní opěrce (14). Vyrovnejte otvory 
pro šrouby na spodní straně loketní opěrky 
(14), poté je připevněte dvěma zakřivenými 
podložkami L (36) a dvěma šestihrannými 
šrouby M8-M (35). Utáhněte šrouby dodaným 
imbusovým klíčem.

Krok 5.
Sestava sloupku řídítek

Vložte sloupek řídítek (5) do předního rámu 
(9). Upevněte na obou stranách pomocí 
šestihranného šroubu M6-S (38) a ploché 
podložky (39). Připevněte pomocí šestihran-
ného šestihranného šroubu M6-S (38) a 
zakřivené podložky-M (40) na přední stranu.
Utáhněte šrouby dodaným klíčem.

Krok 6.
Sestava řídítek

Zarovnejte otvory pro šrouby na spodní 
straně řídítek (1) s otvory v horní části 
sloupku řídítek (5), poté připevněte dvěma 
šrouby s vnitřním šestihranem M8-L (26), 
dvěma pružinovými podložkami (27) a dvěma 
křivkovými podložkami-L (28) . Utáhněte 
šrouby dodaným klíčem

Krok 7.
Sestava digitálního monitoru

Demontujte šroub Phillips (41) předem 
namontovaný na digitálním monitoru (12), 
protáhněte datový kabel digitálního monitoru 
(12) kruhovým otvorem v panelu (3) a 
připevněte jej dvěma šrouby Phillips (41 ).
Utáhněte šroub dodaným klíčem.

Krok 8.
Připojte digitální monitor

Připojte datový kabel k digitálnímu monitoru a 
linku na rámečku podle obrázku.

Krok 9.
Sestava levého a pravého pedálu

Kliky, pedály jsou označeny „R“ pro pravé a 
„L“ pro levé.
Vložte hřídel pedálu levého pedálu (23) do 
závitového otvoru v levé klice (22).
Ručně otáčejte hřídelem pedálu proti směru 
hodinových ručiček, dokud nebude pohodlně.
Utáhněte hřídel pedálu levého pedálu (23) 
dodaným klíčem.
Poznámka: NEOTÁČEJTE pedálovým 
hřídelem ve směru hodinových ručiček, tím 
se odstraní závity
Vložte hřídel pedálu pravého pedálu (7) do 
závitového otvoru v pravé klice (8). Ručně 
otáčejte hřídelem pedálu ve směru 
hodinových ručiček, dokud nebude pohodlně. 
Utáhněte hřídel pedálu pravého pedálu (7) 
dodaným klíčem.

Krok 10.
Sestava odporového pásma

Demontujte šroub s vnitřním šestihranem 
M6-L (42) a matice (43). Protáhněte pásmo 
odporu (4) středem sloupku řídítek (5), 
upevněte dvěma šrouby s vnitřním šestihra-
nem M6-L (42) a dvěma maticemi (43). 
Utáhněte dodaným klíčem.

1. Sejměte kryt baterie na zadní straně počítače.
2. Vložte dvě baterie „SIZE-AAA“ do pouzdra na 
baterie.
3. Zajistěte, aby baterie byly správně umístěny a 
pružiny baterie byly ve správném kontaktu s 
bateriemi.
4. Znovu nasaďte kryt baterie.
5. Pokud je displej nečitelný nebo pouze částečně 
čitelný, vyjměte baterie a počkejte

Krok 4. Sestava sedáku a opěradla

Demontujte předinstalovaný šroub s vnitřním 
šestihranem M8-L (37) a pružnou podložku 
(44). Vyrovnejte otvory pro šrouby na spodní 
straně opěradla (13), poté je připevněte 
čtyřmi šrouby s vnitřním šestihranem M8-L 
(37) a čtyřmi pružinovými podložkami (44). 
Utáhněte šrouby dodaným klíčem.

Vyjádřit                      Obsah

SKENOVAT

ČAS

KALORIE

RYCHLOST

VZDÁLENOST

CELKOVÁ 
VZDÁLENOST

PULS

SOUBOR

REŽIM

RESET

Stiskněte tlačítko, dokud se na obrazovce 
nezobrazí SKENOVÁNÍ; digitální monitor 
automaticky naskenuje funkce TIME, TOTAL 
DISTANCE, CALORIE, PULSE, SPEED a 
DISTANCE.

Zobrazuje uplynulý čas cvičení v minutách a 
sekundách. Počítač bude automaticky počítat od 
0:00 do 99:59 v sekundových intervalech.

Počítač odhadne kumulativní spálené kalorie v 
daném čase během tréninku.

Zobrazuje rychlost vašeho tréninku v mílích za 
hodinu.

Zobrazuje akumulovanou vzdálenost ujetou 
během každého tréninku

Zobrazuje celkovou akumulovanou vzdálenost 
ujetou během každého tréninku. Datové hodnoty 
TOTAL DISTANCE nelze vynulovat stisknutím a 
podržením tlačítka na více než 2 sekundy. Pokud 
uživatel vyjme baterie z počítače, hodnoty údajů 
CELKOVÁ VZDÁLENOST se vynulují.

Zobrazte svou tepovou frekvenci v úderech za 
minutu poté, co během cvičení držíte obě ruce na 
senzorech rukojeti řídítek. Abyste zajistili 
přesnější odečet pulsu, držte senzory rukojeti 
vždy dvěma rukama místo jedné.

Slouží k nastavení cílové hodnoty.

Stisknutím tlačítka přepnete zobrazení.
(Skenování → čas → kalorie → rychlost → vzdálenost → celková 
vzdálenost → srdeční frekvence)
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu delší než 2 sekundy se 
vynulují všechny funkční hodnoty na nulu, kromě hodnot údajů 
ujetých kilometrů.

Stisknutím tlačítka vynulujete hodnotu v každém režimu na nulu, 
kromě údajů ujetých kilometrů. Nepoužívejte jej v režimu skenování.

Automatické spuštění

Automatické zavření

V době spouštění nebo spouštění bude 
oznámení automaticky revidováno.

Po použití se displej automaticky vypne, 
pokud se na několik minut nedotknete 
žádných tlačítek nebo pedálů.

Nastavitelný odpor

NÁVOD NA SEŘÍZENÍ NÁVOD NA SEŘÍZENÍ

POHYBOVÉ POKYNY

Vytáhněte nastavovací knoflík úhlu sezení (16) 

směrem ven a současně nastavte sedák do vámi 

požadovaného úhlu. Poté uvolněte knoflík nastavení 

úhlu sedla (16). K dispozici jsou 2 pozice.

Uvolněte knoflík pro nastavení výšky 

sedadla (18) a zatáhněte směrem ven a 

současně nastavte sedák do požadované 

polohy. Poté uvolněte a zajistěte 

seřizovací knoflík sedadla (18). K 

dispozici je 8 pozic.

Uvolněte knoflík pro nastavení úhlu kola (19) 

a zatáhněte směrem ven a současně 

nastavte přední rám (9) do požadované 

polohy. Poté uvolněte a zajistěte knoflík 

nastavení úhlu kola (19). K dispozici jsou 3 

polohy pro cvičení a 1 pozice pro uložení.

Toto kolo Spinning je vhodné pouze pro 

přepravu na krátké vzdálenosti pomocí 

kol. Abyste zabránili poškrábání podlahy, 

proveďte opatření na ochranu podlahy. 

Pokud se chcete přestěhovat do jiné 

místnosti, musíte zvednout dva dospělé.

Množ
ství

Množ
ství

kus

soubor

kus

soubor

kus

kus

kus

kus

kus

kus

kus

kus

kus

soubor

kus

kus

kus

kus

kus

kus

kus

kus

kus

kus

řídítka

Ruční snímač tepu

Panel

odporový pás

Sloupek na řídítkách

Ovladač napětí

Pravý pedál

Pravá klika

Přední rám

Přední stabilizátor

Koncová krytka předního stabilizátoru

Digitální monitor

Lehké těžké

Jednotka Jednotka

Opěradlo

Loketní opěrka

Sedák

Nastavovací knoflík Angel Angel

Sloupek opěradla sedadla a opěradla

Knoflík nastavení výšky sedadla

Ovladač nastavení úhlu kola

Pásek na kotník

Zadní rám

Levá klika

Levý pedál

Zadní stabilizátor

Otočením knoflíku nastavíte intenzitu tréninku.
 

Krok 11. Sestava pěnové rukojeti

Demontujte šroub s vnitřním šestihranem M6-L (42) a matice (43). Protáhněte odporový pás (4) 
středem sloupku řídítek (5), upevněte dvěma šrouby s vnitřním šestihranem M6-L (42) a dvěma 
maticemi (43). Utáhněte dodaným klíčem. Sestavte potřebnou pěnovou rukojeť.
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FOOT TRAINER 

ACTIVE

Operadlo

lakťová opierka

Sedadlový vankúš

Nastavovací gombík uhla sedadla

Stĺpik sedadla a operadla

Gombík na nastavenie výšky sedadla

Ovládač nastavenia uhla jazdy

Popruh na členok

Zadný rám

Ľavá kľuka

Ľavý pedál

Zadný stabilizátor

MANUÁL MAJITEĽA

ZOZNAM ČASTI HARDWARY A NÁSTROJE PREHĽAD VÝKRESU MONTÁŽNY NÁVOD

AKO INŠTALOVAŤ BATÉRIU

DIGITÁLNY MONITOR

Hlavný zoznam dielov

Nasledujúce príslušenstvo je vo výrobku predinštalované check skontrolujte. 

S/N                          názov                          Jednotka      S/N                          názov                          Jednotka      

         27. Pružná 
     podložka

28. Zakrivená
podložka-L x2          

 19. Ovládač nastavenia 
uhla bicykla x1

32. Prepravná 
skrutka x4

33. Šesťhranná 
matica x4

34. Zakrivená 
podložka-S x4

36. Zakrivená 
podložka-L x2

37. Skrutka so
 šesťhrannou

 hlavou M8-L x4

38. Skrutka so 
šesťhrannou 

hlavou M6-S x4

39. Plochá 
podložka x2

    

40. Zakrivená 
podložka-M x2

41. Skrutka Phillips x2 42. Skrutka so 
šesťhrannou hlavou M6-L x2

43. Matica x2

Krok 1. Zostava predného a 
zadného stabilizátora

Postavte základňu stroja oddelením 
zadného a predného rámu.
Uvoľnite gombík nastavenia uhla jazdy (19) 
a vytiahnite ho smerom von, oddeľte zadný 
a predný rám, potom ho zarovnajte a 
dotiahnite.
Najprv uvoľnite kryt šesťhranných matíc 
(33).
Predný stabilizátor (10) s transportnými 
kolesami pripevnite k prednému rámu (9) 
pomocou dvoch skrutiek do vozíka (32), 
dvoch skrutiek so šesťhrannou maticou 
(33) a dvoch krivkových podložiek-S (34). 
Utiahnite matice pomocou dodaného kľúča.
Pripojte zadný stabilizátor (24) k zadnému 
rámu (21) pomocou dvoch skrutiek (32), 
dvoch skrutiek so šesťhrannou maticou 
(33) a dvoch krivkových podložiek-S (34). 
Utiahnite matice pomocou dodaného kľúča.

Krok 2. Zostava stĺpika sedadla a 
operadla

Vložte stĺpik sedadla a operadla (17). Upravte 
polohu sedadla a zasuňte gombík nastavenia 
výšky sedadla (18). Otočením gombíka 
nastavenia výšky sedadla (18) v smere 
hodinových ručičiek dotiahnite.

Krok 3. Zostava lakťovej opierky

Uvoľnite skrutku s vnútorným šesťhranom 
M8-M (35) na lakťovej opierke (14). Zarovna-
jte otvory pre skrutky na spodnej strane 
lakťovej opierky (14) a potom pripevnite 
pomocou dvoch krivkových podložiek L (36) a 
dvoch skrutiek s vnútorným šesťhranom 
M8-M (35). Utiahnite skrutky dodaným 
imbusovým kľúčom.

Krok 5.
Zostava stĺpika riadidiel

Vložte stĺpik riadidiel (5) do predného rámu 
(9). Na dvoch stranách pripevnite skrutkou s 
vnútorným šesťhranom M6-S (38) a plochou 
podložkou (39). Pripevnite pomocou skrutky s 
vnútorným šesťhranom M6-S (38) a 
zaoblenou podložkou-M (40) vpredu.
Utiahnite skrutky dodaným kľúčom.

Krok 6.
Zostava riadidiel

Zarovnajte otvory pre skrutky na spodnej 
strane riadidiel (1) s otvormi na vrchu stĺpika 
riadidla (5), potom pripevnite dvoma 
skrutkami so šesťhrannou hlavou M8-L (26), 
dvoma pružinovými podložkami (27) a dvoma 
zaoblenými podložkami-L (28) . Utiahnite 
skrutky dodaným kľúčom

Krok 7.
Zostava digitálneho monitora

Odskrutkujte skrutku Phillips (41) predinštalo-
vanú na digitálnom monitore (12), prevlečte 
dátový kábel digitálneho monitora (12) 
kruhovým otvorom v paneli (3) a pripevnite 
ho dvoma skrutkami Phillips (41 ).
Utiahnite skrutku dodaným kľúčom.

Krok 8.
Pripojte digitálny monitor

Pripojte dátový kábel k digitálnemu monitoru 
a linku na ráme podľa obrázku.

Krok 9.
Zostava ľavého a pravého pedála

Kľuky, pedále sú označené „R“ pre pravé a 
„L“ pre ľavé.
Vložte hriadeľ pedála ľavého pedála (23) do 
otvoru so závitom v ľavej kľuke (22).
Ručne otáčajte hriadeľom pedálu proti smeru 
hodinových ručičiek, kým nebude priliehať.
Utiahnite pedál ľavého pedála (23) dodaným 
kľúčom.
Poznámka: NEOTÁČAJTE hriadeľom pedálu 
v smere hodinových ručičiek, pretože tým sa 
vlákna odlepia
Vložte hriadeľ pedálu pravého pedála (7) do 
závitového otvoru v pravej kľuke (8). Ručne 
otáčajte hriadeľom pedálu v smere 
hodinových ručičiek, kým nebude priliehať. 
Utiahnite pedál pravého pedála (7) dodaným 
kľúčom.

Krok 10.
Zostava odporového pásma

Odstráňte skrutku s vnútorným šesťhranom 
M6-L (42) a matice (43). Prevlečte pásmo 
odporu (4) stredom stĺpika riadidla (5), 
zafixujte dvoma skrutkami s vnútorným 
šesťhranom M6-L (42) a dvoma maticami 
(43). Utiahnite dodaným kľúčom.

1. Odstráňte kryt batérie v zadnej časti počítača.
2. Vložte dve batérie „SIZE-AAA“ do puzdra na 
batérie.
3. Zaistite, aby boli batérie správne umiestnené a 
pružiny batérií boli v správnom kontakte s 
batériami.
4. Nainštalujte späť kryt batérie.
5. Ak je displej nečitateľný alebo len čiastočne 
čitateľný, vyberte batérie a počkajte

Krok 11. Zostava penovej rukoväte

Odstráňte skrutku s vnútorným šesťhranom M6-L (42) a matice (43). Prevlečte odporový pás (4) 
stredom stĺpika riadidla (5), zafixujte dvoma skrutkami s vnútorným šesťhranom M6-L (42) a 
dvoma maticami (43). Utiahnite dodaným kľúčom. Zostavte penu podľa potreby.

Krok 4. Zostava vankúša a operadla 
sedadla

Odstráňte predinštalovanú skrutku s 
vnútorným šesťhranom M8-L (37) a 
pružinovú podložku (44). Zarovnajte otvory 
pre skrutky na spodnej strane operadla (13) a 
potom pripevnite štyrmi skrutkami s 
vnútorným šesťhranom M8-L (37) a štyrmi 
pružinovými podložkami (44). Utiahnite 
skrutky dodaným kľúčom.

 Expresné                    Obsah

SKENOVAŤ

ČAS

CALORIE

RÝCHLOSŤ 

VZDIALENOSŤ

 
CELKOVÁ 

VZDIALENOSŤ 

PULZ

NASTAVIŤ

REŽIM

RESET

Stláčajte tlačidlo, kým sa na displeji nezobrazí 
SCAN; digitálny monitor automaticky naskenuje 
funkciu TIME, TOTAL DISTANCE, CALORIE, 
PULSE, SPEED a DISTANCE.

Zobrazuje váš uplynulý čas cvičenia v minútach a 
sekundách. Počítač bude automaticky 
odpočítavať od 0:00 do 99:59 v sekundových 
intervaloch.

Počítač odhadne kumulatívne spálené kalórie v 
ľubovoľnom čase počas cvičenia.

Zobrazuje vašu rýchlosť cvičenia v míľach za 
hodinu.

Zobrazuje akumulovanú vzdialenosť, ktorú ste 
prešli počas každého cvičenia.

Zobrazuje celkovú akumulovanú vzdialenosť 
prejdenú počas každého cvičenia. Dátové 
hodnoty CELKOVEJ VZDIALENOSTI nie je 
možné vynulovať stlačením a podržaním tlačidla 
dlhšie ako 2 sekundy. Ak používateľ vyberie 
batérie z počítača, hodnoty údajov CELKOVEJ 
VZDIALENOSTI sa vynulujú.

Zobrazte svoju tepovú frekvenciu v úderoch za 
minútu po tom, čo ste počas cvičenia držali obe 
ruky za senzory uchopenia riadidiel. Aby ste 
zaistili presnejšie odčítanie pulzu, vždy sa držte 
senzorov uchopenia riadidiel dvoma rukami 
namiesto jednej.

Slúži na nastavenie cieľovej hodnoty.

Na prepnutie displeja stlačte tlačidlo.
(Skenovanie → čas → kalórie → rýchlosť → vzdialenosť → celková 
vzdialenosť → srdcová frekvencia)
Stlačením a podržaním tlačidla dlhšie ako 2 sekundy sa vynulujú 
všetky funkčné hodnoty na nulu, okrem hodnôt údajov počítadla 
kilometrov.

Stlačením tlačidla vynulujete hodnotu v každom režime na nulu, okrem 
údajov počítadla kilometrov. Nepoužívajte ho v režime skenovania.

Automatický  štart

Automatické zatváranie

V čase spustenia alebo spustenia behúňa 
sa oznámenie automaticky zreviduje.

Ľahké                                           ťažké

Po použití sa displej automaticky vypne, 
pokiaľ sa na niekoľko minút nedotknete 
žiadnych tlačidiel alebo pedálov.

Nastaviteľný odpor

NÁVOD NA NASTAVENIE NÁVOD NA NASTAVENIE

POHYBOVÉ POKYNY

Vytiahnite nastavovací gombík sklonu sedadla (16) 

smerom von a súčasne nastavte podsedák do vami 

preferovaného uhla. Potom uvoľnite gombík 

nastavenia uhla sedadla (16). K dispozícii sú 2 

polohy.

Uvoľnite gombík nastavenia výšky 

sedadla (18) a potiahnite ho von, pričom 

súčasne nastavte podsedák do požado-

vanej polohy. Potom uvoľnite a zafixujte 

nastavovací gombík sedadla (18). K 

dispozícii je 8 pozícií.

Uvoľnite gombík nastavenia uhla jazdy na 

bicykli (19) a potiahnite ho von. Súčasne 

nastavte predný rám (9) do požadovanej 

polohy. Potom uvoľnite a zaistite gombík 

nastavenia uhla jazdy (19). K dispozícii sú 3 

polohy na cvičenie a 1 poloha na uloženie.

Tento spinningový bicykel je vhodný len 

na prepravu na krátke vzdialenosti 

pomocou kolies. Vykonajte opatrenia na 

ochranu podlahy, aby ste predišli 

poškriabaniu podlahy. Ak sa chcete 

presťahovať do inej miestnosti, musíte 

zdvihnúť dvoch dospelých.

riadidlá

ručný snímač tepu

Panel

odporový pás

stĺpik na riadidlách

Ovládací prvok napätia

Pravý pedál

Pravá kľuka

Predný rám

Predný stabilizátor

Koncová krytka predného stabilizátora

Digitálny monitor

Otočením gombíka nastavíte intenzitu cvičenia.

kus

nastaviť

kus

nastaviť

kus

kus

kus

kus

kus

kus

kus

kus

kus

nastaviť

kus

kus

kus

kus

kus

kus

kus

kus

kus

kus

18. Gombík na nastavenie 
výšky vankúša sedadla x1

25. Skrutka so 
šesťhrannou hlavou M8-Sx3

26. Skrutka so šesťhrannou 
hlavou M8Lx2

29. Kľúč-S x1 31. Allen key with 
Philips Screvwdriverx1

30. Kľúč-Lx1 

     
  

   
35. Skrutka so 
šesťhrannou 

hlavou M8-M x2

    

 
 

       
          

                     
44. Pružná podložka x4

Množ
stvo

Množ
stvo
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ENTRENADOR DE PIE

EL MANUAL DEL PROPIETARIO

Lista de empresas HERRAMIENTAS Y HERRAMIENTAS DIBUJO GENERAL INSTRUCCIONES DE MONTAJE

CÓMO INSTALAR LA BATERÍA

MONITOR DIGITAL

Lista de piezas principales

Los siguientes accesorios están preinstalados en el producto, verifique.

S / N                         Nombre                       Unidad                                                             S / N                         Nombre                       Unidad                                                             

18.Perilla de ajuste de altura
 del cojín del asiento x1

25.Perno hexagonal
 M8-Sx3

26.Perno hexagonal
 M8Lx2

27 Arandela 
de resortex2

28 Arandela curva L x2 29 Llave-S x1 30. Llave-Lx1 31 Llave Allen con 
destornillador Philips x1

19 Perilla de ajuste
 del ángulo de 
la bicicleta x1

32.Tornillo de 
carro x4

33 Tapón de tuerca 
hexagonal x4

34.Curva Arandela-S
 x4

35.Perno hexagonal
 M8-M x2

36 Arandela curva
 L x2

37.Perno hexagonal 
M8-L x4

38.Perno hexagonal 
M6-S x4

40.Curva 
Arandela-M x2

41.Tornillo Phillips x2 42.Perno hexagonal
 M6-L x2

43.Tuerca x2 44 Arandela de resorte x4

Paso 1. Ensamblaje del estabiliza-
dor delantero y trasero

Levante la base de la máquina separando 
los marcos delantero y trasero.
Afloje la Perilla de Ajuste del Ángulo de la 
Bicicleta (19) y tire hacia afuera, separando 
los Marcos Delantero y Trasero, luego 
alinee y apriete.
Afloje primero la Tapa de las Tuercas 
Hexagonales (33).
Conecte el Estabilizador Delantero (10) con 
las ruedas de transporte en el Marco 
Delantero (9) con dos tornillos de carro 
(32), dos Tapones de Tuercas Hexagonales 
(33) y dos Arandelas Curvas-S (34). Apriete 
las tapas de las tuercas con la llave que se 
proporciona.
Conecte el Estabilizador Trasero (24) al 
Marco Trasero (21) con dos Tornillos de 
Porte (32), dos Tapas de Tuercas Hexago-
nales (33) y dos Arandelas Curvas-S (34). 
Apriete las tapas de las tuercas con la llave 
que se proporciona.

Paso 2. Conjunto de poste de 
asiento y respaldo

Inserte el Poste del Asiento y Respaldo (17). 
Ajuste la posición del asiento e inserte la 
Perilla de Ajuste de Altura del Asiento (18). 
Gire la Perilla de Ajuste de Altura del Asiento 
(18) en el sentido de las agujas del reloj para 
apretar.

Paso 3. Ensamblaje del apoyabrazos

Afloje el Perno hexagonal M8-M (35) en el 
Apoyabrazos (14). Alinee los orificios de los 
pernos en la parte inferior del apoyabrazos 
(14), luego fíjelos con dos arandelas curvas L 
(36) y dos pernos hexagonales M8-M (35). 
Apriete los pernos con la llave Allen provista.

Paso 5.
Montaje del poste del manillar

Inserte el Poste de la Baranda (5) en el 
Marco Delantero (9). Fije con el perno 
hexagonal M6-S (38) y la arandela plana (39) 
en dos lados. Fije con el perno hexagonal 
M6-S (38) y la arandela curva M (40) en la 
parte delantera.
Apriete los pernos con la llave provista.

Paso 6.
Ensamblaje del manillar

Alinee los orificios de los pernos en la parte 
inferior de la Baranda (1) con los orificios en 
la parte superior del Poste de la Baranda (5), 
luego fíjelos con dos Pernos hexagonales 
M8-L (26), dos Arandelas de resorte (27) y 
dos Arandelas curvas-L (28) . Apriete los 
pernos con la llave provista

Paso 7.
Ensamblaje de monitor digital

Retire el tornillo Phillips (41) preinstalado en 
el monitor digital (12), pase el cable de datos 
del monitor digital (12), a través del orificio 
circular del panel (3) y fíjelo con dos tornillos 
Phillips (41 ).
Apriete el tornillo con la llave provista.

Paso 8.
Conecte el monitor digital

Conecte el cable de datos en el monitor 
digital y la línea en el marco como se 
muestra.

Paso 9.
Ensamblaje de pedales izquierdo y 
derecho

Las bielas y los pedales están marcados con 
"R" para la derecha y "L" para la izquierda.
Inserte el eje del pedal del Pedal Izquierdo 
(23) en el orificio roscado de la Manivela 
Izquierda (22).
Gire el eje del pedal con la mano en el 
sentido contrario a las agujas del reloj hasta 
que quede ajustado.
Apriete el eje del pedal del Pedal Izquierdo 
(23) con la llave provista.
Nota: NO gire el eje del pedal en el sentido 
de las agujas del reloj, ya que esto dañaría 
las roscas.
Inserte el eje del pedal derecho (7) en el 
orificio roscado de la manivela derecha (8). 
Gire el eje del pedal con la mano en el 
sentido de las agujas del reloj hasta que 
quede ajustado. Apriete el eje del pedal del 
pedal derecho (7) con la llave provista.

Paso 10.
Ensamblaje de banda de resistencia

Retire el perno hexagonal M6-L (42) y las 
tuercas (43). Pase la Banda de Resistencia 
(4) por el medio del Poste de la Baranda (5), 
fíjela con los dos Pernos hexagonales M6-L 
(42) y dos tuercas (43). Apriete con la llave 
provista.

1. Quite la tapa de la batería en la parte posterior 
de la computadora.
2. Coloque dos baterías "SIZE-AAA" en la carcasa 
de la batería.
3. Asegúrese de que las baterías estén colocadas 
correctamente y que los resortes de las baterías 
estén en contacto adecuado con las baterías.
4. Vuelva a instalar la tapa de la batería.
5. Si la pantalla es ilegible o solo parcialmente 
legible, retire las pilas y espere

Paso 11. Ensamblaje de mango de espuma

Retire el perno hexagonal M6-L (42) y las tuercas (43). Pase la Banda de Resistencia (4) por el 
centro del Poste de la Baranda (5), fíjela con los dos Pernos Hexagonales M6-L (42) y dos tuercas 
(43). Apriete con la llave provista. Monte la necesidad de mango de espuma.

Paso 4. Cojín de asiento y conjunto 
de respaldo

Retire el perno hexagonal M8-L (37) y la 
arandela de resorte (44) preinstalados. Alinee 
los orificios de los pernos en la parte inferior 
del respaldo (13), luego fíjelo con cuatro 
pernos hexagonales M8-L (37) y cuatro 
arandelas de resorte (44). Apriete los pernos 
con la llave provista.

Rápido                     Contenido

ESCANEAR

TIEMPO

CALORÍA

VELOCIDAD

DISTANCIA

DISTANCIA 
TOTAL

LEGUMBRES

COLOCAR

MODO

REINICIAR

Presione el botón hasta que la pantalla muestre 
SCAN; el monitor digital escaneará 
automáticamente la función de TIEMPO, 
DISTANCIA TOTAL, CALORÍAS, PULSO, 
VELOCIDAD y DISTANCIA.

Muestra su tiempo de entrenamiento transcurrido 
en minutos y segundos. La computadora contará 
automáticamente de 0:00 a 99:59 en intervalos 
de un segundo.

La computadora calculará las calorías 
acumuladas quemadas en un momento dado 
durante su entrenamiento.

Muestra la velocidad de su entrenamiento en 
millas por hora.

Muestra la distancia acumulada recorrida durante 
cada entrenamiento.

Muestra la distancia acumulada total recorrida 
durante cada entrenamiento. Los valores de 
datos de DISTANCIA TOTAL no se pueden 
restablecer a cero presionando y manteniendo 
presionado el botón durante más de 2 segundos. 
Si el usuario saca las baterías de la 
computadora, los valores de los datos de 
DISTANCIA TOTAL se restablecerán a cero.
Muestre su frecuencia de pulso en latidos por 
minuto después de sostener ambas manos en los 
sensores de agarre del manillar durante el 
ejercicio. Para asegurarse de que la lectura del 
pulso sea más precisa, sujete siempre los 
sensores de la empuñadura del manillar con las 
dos manos en lugar de una.

Se utiliza para establecer el valor objetivo.

Presione el botón para cambiar la pantalla.
(Escanear → tiempo → calorías → velocidad → distancia → 
distancia total → frecuencia cardíaca)
Si presiona y mantiene presionado el botón durante más de 2 
segundos, todos los valores funcionales se restablecerán a cero, 
excepto los valores de datos del odómetro.

Presione el botón para restablecer el valor en cada modo a cero, 
excepto los datos del odómetro. No lo use en modo de escaneo.

Autoencendido

Auto cerrado

En el momento de bajar o bajar la banda 
de rodadura, el anuncio se revisará 
automáticamente.

Después del uso, la pantalla se apagará 
automáticamente si no se tocan botones 
ni pedales durante unos minutos.

Resistencia ajustable

INSTRUCCIONES DE AJUSTE INSTRUCCIONES DE AJUSTE

INSTRUCCIONES DE MOVIMIENTO

Jale hacia afuera la Perilla de Ajuste del Ángulo del 

Asiento (16) y al mismo tiempo ajuste el cojín del 

asiento a su ángulo preferido. Luego suelte la Perilla 

de Ajuste del Ángulo del Asiento (16). Hay 2 

posiciones.

Afloje la Perilla de Ajuste de Altura del 

Asiento (18) y tire hacia afuera, al mismo 

tiempo ajuste el cojín del asiento a su 

posición preferida. Luego suelte y fije la 

Perilla de Ajuste del Asiento (18). Hay 8 

posiciones.

Afloje la perilla de ajuste del ángulo de la 

bicicleta (19) y tire hacia afuera, al mismo 

tiempo ajuste el marco delantero (9) a su 

posición preferida. Luego suelte y fije la 

Perilla de Ajuste del Ángulo de la Bicicleta 

(19). Hay 3 posiciones para entrenamiento y 

1 posición para almacenamiento.

Esta bicicleta de spinning solo es 

adecuada para el transporte a corta 

distancia con las ruedas. Para evitar rayar 

el suelo, tome medidas para proteger el 

suelo. Si desea trasladarse a otra 

habitación se requieren dos adultos para 

levantar.
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Ligero                                           Pesado

Gire la perilla para ajustar la intensidad 
de su entrenamiento.
 

Canti
dad

Canti
dad

manillar

Sensor de pulso de manos

paneles

banda de resistencia

Poste del manillar

Perilla de control de tensión

Pedal derecho

manivela derecha

Marco delantero

estabilizador delantero

Tapa del extremo del estabilizador delantero

Monitor digital

Respaldo

Apoyabrazos

Cojín de asiento

Perilla de ajuste del ángel de asientos

Poste de asiento y respaldo

Perilla de ajuste de altura del asiento

Perilla de ajuste del ángulo de la bicicleta

Correa de tobillo

Marco trasero

manivela izquierda

Pedal izquierdo

estabilizador trasero

39.Arandela 
plana x2
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HOW TO INSTALL THE BATTERY

DIGITAL MONITOR

Elenco delle parti principali

I seguenti accessori sono preinstallati sul prodotto, controllare.

S / N                         Nome                             Unità                                                            S / N                           Nome                             Unità                                                            

18. Manopola di regolazione
 dell'altezza del cuscino

 del sedile x1

25.Bullone a esagono
 incassato M8-Sx3

26.Bullone a esagono
 incassato M8Lx2

27. Rondella a 
mollax2

28. Rondella curva-L x2 29.Chiave-S x1 30.Chiave-Lx1 31. Chiave a brugola 
con cacciavite Philips x1

19.Manopola di 
regolazione dell'angolo

 della bici x1

32.Vite di trasporto
 x4

33. Cappuccio dado 
esagonale x4

34. Rondella 
curva-S x4

35. Bullone a 
esagono incassato 

M8-M x2

36. Rondella 
curva-L x2

37. Bullone a 
esagono incassato 

M8-L x4

38. Bullone a 
esagono 

incassato M6-S x4

40. Rondella 
curva-M x2

41. Vite Phillips x2 42. Bullone a esagono 
incassato M6-L x2

43. Dado x2 44. Rondella a molla x4

Step 1. Front and Rear Stabilizer 
Assembly

Stand up the base of the machine by 
separating the Rear and Front Frames.
Loosen the Bike Angle Adjustment 
Knob(19) and pul outward, separating the 
Rear and Front Frames, then align and 
tighten.
Loosen the Hexagon Nuts Cap(33) first.
Attach the Front Stabilizer(10) with the 
transport wheels onto the Front Frame(9) 
with two Cariage screw(32), two Hexagon 
Nuts Cap(33) and two Curve Wash-
ers-S(34). Tighten nut caps with the 
Wrench provided.
Attach the Rear Stabilizer(24) onto the 
Rear Frame(21) with two Carriage 
screw(32), two Hexagon Nuts Cap(33) and 
two Curve Washers-S(34). Tighten nut caps 
with the Wrench provided.

Step2. Seat and Backrest Post 
Assembly

Insert the Seat and Backrest Post(17).Adjust 
seat position and insert the Seat Height 
Adjustment Knob(18). Turn theSeat Height 
Adjustment Knob(18) in a clockwise direction 
to tighten.

Step3. Armrest Assembly 

Loosen the Hexagon Socket Bolt M8-M(35) 
on the Armrest(14). Align bolt holes on 
underside of Armrest(14), then attach with, 
two Curve Washer-L(36) and two Hexagon 
Socket Bolt M8-M(35).Tighten bolts with the 
Allen Wrench provided.

Step5.
Handlebar Post Assembly 

Insert the Handlebar Post(5) into the Front 
Frame(9). Attach with Hexagon Socket 
BoltM6-S(38) and flat washer(39) on two 
sides. Attach with Hexagon Socket Bolt 
M6-S(38) and Curve Washer-M(40) on the 
front.
Tighten bolts with the Wrench provided.

Step6.
Handlebar Assembly 

Align bolt holes on underside of Handlebar(1) 
with holes on top of Handlebar Post(5), then 
attach with two Hexagon Socket Bolt 
M8-L(26), two Spring Washer(27) and two 
Curve Washer-L(28). Tighten bolts with the 
Wrench provided

Step7.
Digital Monitor Assembly 

Remove the Phillips Screw(41) pre-in-stalled 
on digital monitor(12), pass the data cable of 
the Digital Monitor(12), through the circular 
hole of the panel(3) and attach it with two 
Phillips Screw(41).
Tighten screw with the Wrench provided.

Step8.
Connect the Digital Monitor

Connect the data cable on the digital monitor 
and the line on the frame as shown.

Step9.
Left and Right Pedals Assembly 

The Cranks, Pedals are marked "R"for Right 
and "L"for Left.
Insert the pedal shaft of Left Pedal(23) into 
threaded hole in the Left Crank(22).
Turn the pedal shaft by hand in the 
counter-clockwise direction until snug.
Tighten the pedal shaft of Left Pedal(23) with 
the Wrench provided.
Note: DO NOT turn the pedal shaft in the 
clockwise direction, doing so will strip the 
threads 
Insert pedal shaft of Right Pedal(7) into 
threaded hole in Right Crank (8). Turn the 
pedal shaft by hand in the clockwise direction 
until snug. Tighten pedal shaft of Right 
Pedal(7) with the Wrench provided.

Step10.
Resistance Band Assembly

Remove Hexagon Socket Bolt M6-L(42) and 
nuts(43). Pass the ResistanceBand(4) 
through the middle of the Handlebar Post(5), 
fix with the two Hexagon Socket Bolt 
M6-L(42) and two nuts(43). Tighten with the 
Wrench provided.

1. Remove the battery cover at the rear of 
computer.
2. Place two "SIZE-AAA"batteries into the battery 
housing.
3. Insure batteries are correctly positioned and 
battery springs are in proper contact with batteries.
4. Re-install the battery cover.
5. If the display is illegible or only partial legible, 
remove batteries and wait

Step11. Foam Handle Assembly 

Remove Hexagon Socket Bolt M6-L(42) and nuts(43). Pass the Resistance Band(4) through the 
middle of the Handlebar Post(5), fix with the two Hexagon Socket Bolt M6-L(42) and two nuts(43). 
Tighten with the Wrench provided. Assemble the Foam handle need.

Step4. Seat Cushion and Backrest 
Assembly 

Remove the pre-installed Hexagon Socket 
Bolt M8-L(37) and Spring washer(44). Align 
bolt holes on underside of Backrest(13), then 
attach with four Hexagon Socket Bolt 
M8-L(37) and four Spring washer(44). 
Tighten bolts with the Wrench provided.

Esprimere               Contenuto

SCANSIONE

TEMPO

CALORIA

VELOCITÀ

DISTANZA

DISTANZA 
TOTALE

IMPULSO

SET

MODALITÀ

RIPRISTINA

Premere il pulsante finché lo schermo non 
visualizza SCAN; il monitor digitale eseguirà 
automaticamente la scansione della funzione 
TEMPO, DISTANZA TOTALE, CALORIE, 
IMPULSO, VELOCITÀ e DISTANZA.

Visualizza il tempo di allenamento trascorso in 
minuti e secondi. Il computer conterà 
automaticamente da 0:00 a 99:59 a intervalli di un 
secondo.

Il computer stimerà le calorie cumulative bruciate 
in un dato momento durante l'allenamento.

Visualizza la velocità di allenamento in miglia 
orarie.

Visualizza la distanza cumulativa percorsa 
durante ogni allenamento.

Visualizza la distanza cumulativa totale percorsa 
durante ogni allenamento. I valori dei dati di 
DISTANZA TOTALE non possono essere azzerati 
tenendo premuto il pulsante per più di 2 secondi. 
Se l'utente estrae le batterie dal computer, i valori 
dei dati DISTANZA TOTALE verranno azzerati.

Visualizza la frequenza cardiaca in battiti al 
minuto dopo aver tenuto entrambe le mani sui 
sensori dell'impugnatura del manubrio durante 
l'esercizio. Per garantire una lettura più precisa 
delle pulsazioni, tenere sempre i sensori delle 
impugnature del manubrio con due mani anziché 
con una.

Utilizzato per impostare il valore target.

Premere il pulsante per cambiare la visualizzazione.
(Scansione → tempo → calorie → velocità → distanza → distanza totale 
→ frequenza cardiaca)
Premendo e tenendo premuto il pulsante per più di 2 secondi si 
azzerano tutti i valori funzionali tranne i valori dei dati del contachilome-
tri.
Premere il pulsante per azzerare il valore in ciascuna modalità, ad 
eccezione dei dati del contachilometri. Non utilizzarlo in modalità di 
scansione.

Avvio automatico

Chiusura automatica

Al momento dell'abbassamento o 
dell'abbassamento, l'annuncio verrà 
automaticamente rivisto.

Dopo l'uso, il display si spegne automati-
camente se non vengono toccati pulsanti 
o pedali per alcuni minuti.

Resistenza regolabile

ISTRUZIONI DI REGOLAZIONE ISTRUZIONI DI REGOLAZIONE

ISTRUZIONI DI MOVIMENTO

Tirare verso l'esterno la manopola di regolazione 

dell'inclinazione del sedile (16) e contemporanea-

mente regolare il cuscino del sedile all'angolazione 

desiderata. Quindi rilasciare la manopola di 

regolazione dell'inclinazione del sedile (16). Ci 

sono 2 posizioni.

Allentare la manopola di regolazione 

dell'altezza del sedile (18) e tirare verso 

l'esterno, allo stesso tempo regolare il 

cuscino del sedile nella posizione 

preferita. Quindi rilasciare e fissare la 

manopola di regolazione del sedile (18). 

Ci sono 8 posizioni.

Allentare la manopola di regolazione 

dell'angolo della bicicletta (19) e tirare 

verso l'esterno, allo stesso tempo 

regolare il telaio anteriore (9) nella 

posizione preferita. Quindi rilasciare e 

fissare la manopola di regolazione 

dell'angolo della bicicletta (19). Ci sono 3 

posizioni per l'allenamento e 1 posizione 

per la conservazione.

Questa bicicletta da spinning è adatta 

solo per il trasporto a breve distanza con 

le ruote. Per evitare di graffiare il 

pavimento, adottare misure per protegge-

re il pavimento. Se si desidera spostarsi 

in un'altra stanza sono necessari due 

adulti per l'ascensore.
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Leggero                                       Pesante

Ruota la manopola per regolare l'intensità
 del tuo allenamento.
 

Qua
ntità

Qua
ntità

manubrio

Sensore di pulsazioni a mani

pannelli

Banda di resistenza

Manubrio Post

Manopola di controllo della tensione

Pedale destro

Manovella Destra

Cornice anteriore

Stabilizzatore anteriore

Tappo terminale stabilizzatore anteriore

monitor digitale

Schienale

Bracciolo

cuscino del sedile

Manopola di regolazione dell'angelo del sedile

Posto del sedile e dello schienale

Manopola di regolazione dell'altezza del sedile

Manopola di regolazione dell'angolazione della bici

Cinturino alla caviglia

Telaio posteriore

Manovella Sinistra

Pedale sinistro

Stabilizzatore posteriore

39. Rondella 
piana x2

MANUALE DEL PROPRIETARIO


